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Письмо Генерального секретаря от 3 августа 2021 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 


Имею честь обратиться к Вам по вопросу о работе Регионального отделе- 
ния Организации Объединенных Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА), 
нынешний мандат которого истекает 31 августа 2021 года. 


С момента своего официального создания в марте 2011 года ЮНОЦА вно- 
сит заметный вклад в предотвращение и урегулирование конфликтов благодаря 
добрым услугам моих специальных представителей. Оно зарекомендовало себя 
в качестве эффективного инструмента, способствующего предотвращению и 
смягчению последствий кризисов, связанных с выборами, проведению инклю- 
зивного политического диалога и осуществлению процесса реформ в Централь- 
ной Африке. ЮНОЦА активизировало сотрудничество по вопросам мира и без- 
опасности с региональными и субрегиональными организациями, в частности с 
Африканским союзом, Экономическим сообществом центральноафриканских 
государств (ЭСЦАГ), Центральноафриканским экономическим и валютным со- 
обществом, Комиссией Гвинейского залива и Комиссией по бассейну озера Чад. 
ЮНОЦА неизменно сотрудничало с ЭСЦАГ на протяжении всего процесса ин- 
ституциональной реформы, кульминацией которого стало создание в сентябре 
2020 года Комиссии ЭСЦАГ, заменившей прежний секретариат. ЮНОЦА обес- 
печивает согласование и координацию деятельности подразделений Организа- 
ции Объединенных Наций в Центральной Африке по вопросам мира и безопас- 
ности. ЮНОЦА также способствует повышению осведомленности о гендерных, 
молодежных и климатических проблемах и содействует реализации повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности и повестки дня по вопросу о 
молодежи и мире и безопасности. 


Я отдаю должное государствам Центральной Африки за проявленную стра- 
тегическую решимость помочь в решении проблемы нестабильности и укрепить 
свои двусторонние отношения. Я выражаю также признательность государ- 
ствам — членам ЭСЦАГ за завершение важнейшей институциональной ре- 
формы и за создание многообещающей архитектуры мира и безопасности для 
Центральной Африки. Субрегион продемонстрировал свое активное участие в 
решении стоящих перед ним проблем, в том числе посредством принятия не- 
скольких стратегий, в особенности в отношении выполнения резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности, смягчения по- 
следствий пандемии коронавирусного заболевания (СОУТО-19) и борьбы с тер- 
роризмом. 


Я отдаю должное ЭСЦАГ за его заметный вклад в дело мира и стабильно- 
сти в Центральной Африке, а также принятие им совместного с ЮНОЦА 
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стратегического плана на 2021—2025 годы. Организация Объединенных Наций 
по-прежнему исполнена решимости оказывать субрегиону помощь в его уси- 
лиях по обеспечению большей стабильности. В целях оказания поддержки гос- 
ударствам — членам ЭСЦАГ в их усилиях по продвижению и укреплению ре- 
гиональной интеграции в качестве одного из движущих факторов для обеспече- 
ния устойчивого мира и процветания ЮНОЦА будет укреплять свои партнер- 
ские связи с ЭСЦАГ, с тем чтобы предотвращать конфликты и поддерживать мир 
в Центральной Африке, повышать эффективность управления на национальном 
и региональном уровнях, решать трансграничные проблемы в области безопас- 
ности и поощрять участие женщин, молодежи и гражданского общества в дея- 
тельности в областях раннего предупреждения, миростроительства и поддержа- 
ния мира. 


Несмотря на заметный прогресс и институциональные успехи, достигну- 
тые за последние несколько лет, мир и безопасность в Центральной Африке хро- 
нически остаются хрупкими, что обусловливает необходимость сохранения под- 
держки со стороны Организации Объединенных Наций, особенно в таких обла- 
стях, как превентивная дипломатия и укрепление мира. С учетом этого я реко- 
мендую продлить мандат ЮНОЦА еще на три года, с | сентября 2021 по 31 ав- 
густа 2024 года. 


Настоящим я представляю проект мандата ЮНОЦА на период 2021- 
2024 годов, в котором описаны четыре основные задачи (см. приложение). Эти 
задачи должны осуществляться в тесном сотрудничестве с ЭСЦАГ, Централь- 
ноафриканским экономическим и валютным сообществом, Комиссией Гвиней- 
ского залива, Комиссией бассейна озера Чад, Международной конференцией по 
району Великих озер и другими соответствующими региональными и субреги- 
ональными партнерами. 


ЮНОЦА будет продолжать работать в тесном сотрудничестве с Отделе- 
нием Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля по во- 
просам, связанным с безопасностью на море в Гвинейском заливе и трансгра- 
ничным перегоном скота, а также по вопросу о влиянии деятельности «Боко Ха- 
рам» на страны региона бассейна озера Чад. ЮНОЦА также продолжит обеспе- 
чивать учет гендерной проблематики и аспектов прав человека в своей деятель- 
ности. 


Буду признателен Вам за доведение настоящего письма и приложения к 
нему до сведения членов Совета Безопасности. 


(Подпись) Антониу Гутерриш 
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Проект мандата Регионального отделения Организации 
Объединенных Наций для Центральной Африки на период 
2021—2024 годов 


Нижеизложенные задачи должны осуществляться Региональным отделе- 
нием Организации Объединенных Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА) 
в тесном сотрудничестве с соответствующими субрегиональными и региональ- 
ными партнерами и соответствующими подразделениями Организации Объеди- 
ненных Наций. 


Задача 1 

Отслеживать события в областях политики и безопасности в Центральной 
Африке и оказывать добрые услуги от имени Генерального секретаря в 
целях предотвращения и урегулирования конфликтов, содействия 
поддержанию мира и консультирования Генерального секретаря и 
действующих в регионе подразделений Организации Объединенных Наций 
по вопросам поддержания мира в Центральной Африке 


а) Оказывать от имени Генерального секретаря добрые услуги по 
предотвращению и урегулированию конфликтов, в частности в странах, пере- 
живающих избирательный или институциональный кризис или насильственные 
конфликты; 


6) регулярно проводить мероприятия в целях раннего предупреждения, 
анализировать ситуацию в странах субрегиона и региональные тенденции, в том 
числе с гендерной точки зрения, и представлять соответствующие доклады; 


с) разрабатывать в консультации с государствами-членами, региональ- 
ными партнерами, сетями гражданского общества и местными общинами, вклю- 
чая женщин и молодежь, комплексные стратегии в поддержку национальных 
усилий по поддержанию мира и предотвращению конфликтов в регионе и зару- 
чаться поддержкой для таких стратегий на международном и региональном 
уровнях. 


Задача 2 

Укреплять субрегиональный потенциал по предотвращению конфликтов и 
посредничеству в странах субрегиона, уделяя должное внимание принципам 
Устава Организации Объединенных Наций, включая аспекты права 
человека и гендерные аспекты 


а)  Укреплять потенциал субрегиональных субъектов, в частности Эко- 
номического сообщества центральноафриканских государств (ЭСЦАГ), в целях 
предотвращения конфликтов, посредничества и укрепления мира, а также про- 
движения прав человека и инклюзивных мирных и демократических процессов; 


5) выполнять функции секретариата Постоянного консультативного ко- 
митета Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Цен- 
тральной Африке и оказывать помощь государствам в выполнении рекоменда- 
ций Комитета согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 


с) выстраивать партнерские отношения с гражданским обществом, 
включая женские и молодежные группы, и поддерживать субрегиональные сети 
гражданского общества, в частности Коалицию организаций гражданского об- 
щества по вопросам мира и предотвращения конфликтов в Центральной Аф- 
рике; 
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4) сотрудничать с региональными и субрегиональными организациями 
и механизмами, в частности с Африканским союзом, ЭСЦАГ, Центральноафри- 
канским экономическим и валютным сообществом, Комиссией по Гвинейскому 
заливу, Комиссией по бассейну озера Чад, Международной конференцией по 
району Великих озер и другими ключевыми партнерами, и оказывать им, по 
мере необходимости, помощь в продвижении и укреплении мира, безопасности 
и стабильности и в устранении коренных причин конфликтов в Центральной 
Африке, а также в укреплении их потенциала. 


Задача 3 

Поддерживать и укреплять усилия Организации Объединенных Наций 
в субрегионе, а также региональные и субрегиональные инициативы 

в области мира и безопасности, в том числе с учетом аспектов прав 
человека и гендерной проблематики 


а)  Продвигать, поддерживать и пропагандировать усилия Организации 
Объединенных Наций и региональных и субрегиональных организаций в целях 
устранения воздействия постоянных и новых угроз миру и безопасности, в том 
числе связанных с продолжающимся присутствием вооруженных групп, таких 
как «Армия сопротивления Бога», в субрегионе и террористических групп в бас- 
сейне озера Чад и Сахельском регионе; отсутствием безопасности морских ак- 
ваторий в Гвинейском заливе; распространением стрелкового оружия и легких 
вооружений; негативными последствиями изменения климата, дефицита энер- 
горесурсов, экологических изменений и стихийных бедствий; незаконной тор- 
говлей природными ресурсами и дикими животными и растениями; и обостре- 
нием отношений между фермерами и пастбищными животноводами; а также 
других трансграничных угроз, таких как угрозы, связанные с нерешенными во- 
просами трансграничного перегона скота, и угрозы, обусловленные региональ- 
ными аспектами кризисов в области безопасности в некоторых государствах 
субрегиона; 


6) продвигать и поддерживать, по мере необходимости, региональные и 
субрегиональные усилия в целях устранения коренных причин вынужденного 
перемещения населения и изыскания решений для этой проблемы; 


с) мобилизовывать усилия на субрегиональном уровне в поддержку 
мирного процесса в Центральноафриканской Республике в тесном сотрудниче- 
стве с Многопрофильной комплексной миссией Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике; 


4) содействовать благому управлению, уважению верховенства права, 
соблюдению прав человека и учету гендерных аспектов в рамках инициатив по 
предотвращению, урегулированию и разрешению конфликтов в Центральной 
Африке. 


Задача 4 
Повышать уровень согласованности и координации в работе Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и безопасности в субрегионе 


а) — Расширять внутренний обмен опытом, сотрудничество и совместные 
инициативы Организации Объединенных Наций в Центральной Африке при 
обеспечении четкого разделения обязанностей между ЮНОЦА и другими под- 
разделениями Организации Объединенных Наций в субрегионе; 


6) развивать партнерские связи с координаторами-резидентами и стра- 
новыми группами Организации Объединенных Наций и с Управлением по 
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координации деятельности в целях развития, с тем чтобы расширять деятель- 
ность в поддержку трансграничных инициатив, 


с) оказывать содействие страновым группам Организации Объединен- 
ных Наций в их работе в поддержку структурированных усилий по предотвра- 
щению конфликтов на страновом уровне, в том числе на основе участия в про- 
ведении общих страновых оценок, реализации Рамочной программы Организа- 
ции Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития и 
осуществлении соответствующих стратегий по поддержанию мира; 


4) активизировать сотрудничество и координацию с Отделением Орга- 
низации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля в целях укрепле- 
ния усилий Организации Объединенных Наций и региональных и международ- 
ных организаций по решению сквозных и трансграничных проблем в области 
мира и безопасности; 


е) пропагандировать приоритетные направления деятельности, опреде- 
ленные подразделениями Организации Объединенных Наций в субрегионе, в 
частности в том, что касается достижения целей в области устойчивого разви- 
тия, и содействовать повышению роли Африканского союза, ЭСЦАГ и других 
региональных субъектов в этом отношении. 
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